
Дворцовые горничные начали приходить с подносами, а все блюда были накрыты специально
изготовленными металлическими крышками. Это была важная техника основной кухни,
которая позволяла еде сохранять тепло и текстуру после прогулки по длинным улицам.

Все взгляды были привлечены. Им было интересно узнать о шеф-поваре, которого Гэри
специально пригласил из города Хаоса. Они интересовались, какие деликатесы он может
приготовить и действительно ли к нему можно обращаться как к шеф-повару.

— Первое блюдо. Тушеная курица! — Громко заявил капитан.

Дворцовые горничные одновременно сняли крышки с подносов. Богатый аромат куриного супа
вместе с ароматом гриба шиитаке проявился одновременно и распространился по всем столам.

— Так хорошо пахнет!

Глаза всех присутствующих орков загорелись недоверием.

Дворцовые горничные поставили на столы большие миски тушеного цыпленка, затем
поклонились и удалились.

Тушеная курица была доступна только на 10 столах из белого нефрита. Орки за обычными
столами не могли не взглянуть, когда почувствовали запах. Они хотели знать, какое лакомство
может издавать этот соблазнительный аромат.

VIP-персоны из всех племен тоже устремили взоры на тушеную курицу в центре стола. На
золотисто-коричневых кусках курицы был слой отблеска, и среди них были грибы шиитаке. От
насыщенного аромата они не могли не сглотнуть.

Вождь племени Голубого Неба первым взял палочки для еды и хмыкнул, прежде чем сунуть
себе в рот кусок курицы. «Пахнет фантастически. Это блюдо выглядит неплохо, так что я
сейчас попробую».

Глаза вождя Голубого Неба загорелись, когда курица вошла в его рот. Куриный кубик был
окутан восхитительным бульоном, и невероятный вкус мгновенно зажег его вкусовые
рецепторы, будто девушка соблазняла его вкусовые рецепторы своими нежными пальцами,
полностью увлекая его в процессе.

Укусив кусочек курицы, он обнаружил, что текстура мяса очень нежная. Это было совершенно
не похоже на сухую и грубую жареную курицу, которую он обычно ел. Даже после того, как он
проглотил кусок курицы, во рту остался приятное послевкусие.

— Это лучшее куриное блюдо на свете! Как может кто-нибудь в этом мире превратить курицу в
такое вкусное блюдо?! — Похвалил вождь Голубого Неба с сияющим лицом. У него никогда



раньше не было такого вкусного куриного мяса, вернее, он должен сказать, что никогда
раньше не ел такой вкусной еды.

Все орки не могли не улыбнуться, услышав его. Вождь Голубого Неба был известным гурманом
и определенно тем, кого можно было считать орком, умеющим ценить свою еду.

Племя Голубого Неба занимало восьмое место среди всех племен Сумеречного леса. Хотя они
были могущественными, они не очень интересовались борьбой за территорию и хорошо ладили
со всеми другими племенами. Следовательно, вождь Голубого Неба был постоянным гостем во
всех племенах и пробовал блюда всех племен.

Всем было интересно, как на вкус тушеный цыпленок, которому Билли хвалил и который
издавал такой соблазнительный аромат, так что их любопытство было возбуждено.

— Ой! Этот соблазнительный вкус!

— Это… Это действительно курица?!

— Кроме того, что кусочки слишком маленькие, я не могу найти никаких недостатков!

* * *

С изумлением произносились похвалы за похвалами. Все были потрясены восхитительным
вкусом тушеной курицы.

Гости, которые не смогли отведать восхитительного тушеного цыпленка, могли только глотать,
чувствуя аромат и слушая похвалы.

Гэри слегка скривил губы. Хотя банкет не был важной частью сегодняшней церемонии, он
получил признание. Он также палочками для еды сунул в рот кусок курицы. Восхитительный
вкус расцвел во рту, и его глаза загорелись.

Этот повар интересный. Его навыки намного лучше, чем у тех старых парней на главной кухне.
Тогда он будет отвечать за мою еду в будущем, подумал Гэри.

Вскоре была закончена большая миска с тушеной курицей, и в этот момент было подано второе
блюдо.

— Второе блюдо — тушеная красная свинина!

Крышку сняли, и на стол поставили большую терракотовую миску с красной тушеной



свининой.

В красной тушеной свинине было равное количество жирного и нежирного мяса, и она была
ярко-красной. Свинина была разрезана на большие куски, и кожа выглядела прозрачной и
нежной. Насыщенный аромат мяса прогнал остатки аромата тушеной курицы и с силой
захватил контроль.

Неужели этот аромат ниспровергнет свинину номер один в моем сердце?! Билли не мог
дождаться, когда взял кусок тушеной красной свинины.

Красная тушеная свинина, нарезанная кубиками, имела отчетливые слои кожи, жира и мяса.
Сверкающий красный цвет и мясной аромат заставляли его кадык инстинктивно двигаться. Он
тут же открыл рот и сунул в рот целый кусок тушеной красной свинины.

Обычно грубая кожа легко разрезалась зубами, а жирное мясо под кожей таяло во рту. Он мог
жевать без всякого сопротивления.

Сладкая и мягкая тушеная свинина была маслянистой, но не жирной. Легким укусом можно
выпустить из мяса сладкий сок. В этот момент восхитительный вкус тушеной свинины был
раскрыт идеально.

Его навязчивая идея съесть большой кусок мяса была удовлетворена, и богатый вкус танцевал
во рту, заставляя его теряться в его богатстве.

Поскольку он был любителем мяса, мясо кабана, естественно, было одним из его любимых. Но
Билли никогда не ел тушеного мяса, которое было бы так вкусно приготовлено. Он полностью
удалил вонь кабана, при этом протушив мясо до совершенства.

Все орки начали есть тушеную свинину, не дожидаясь комментариев Билли. Все они
потерялись в восхитительности. Звук похвалы и стенания слышались один за другим, они были
полностью очарованы.

— Босс Майк по-прежнему остается главным героем за обеденным столом даже после смены
места, — мягко сказали Хабенг и Хага, каждый с глупой улыбкой сунул в рот по большому
куску тушеной красной свинины.

Сначала они не очень хотели отправляться в племя Фальк, но теперь были очень довольны. Это
был редкий шанс насладиться деликатесами Босса Майка за пределами ресторана.

— Блюдо так хорошо пахнет, — Хага тоже кивнул с глупой улыбкой. Он окинул взглядом толпу,
прежде чем вернуть взгляд с легким разочарованием.

Билли отложил палочки для еды. Посмеиваясь, он спросил: «Вождь Гэри, где вы нашли этого



шеф-повара? Могу ли я пригласить его в мое племя в качестве гостя после окончания
церемонии?»

— Если возможно, я бы тоже одолжил его на несколько дней. Это мясо просто слишком
вкусное, — вмешался другой вождь.

У всех появились идеи о шеф-поваре.

— Я пригласил этого шеф-повара и, учитывая его навыки, решил, что он останется здесь в
качестве королевского шеф-повара. Вам, ребята, придется подождать некоторое время, прежде
чем вы сможете его одолжить, — аналогичным образом ответил Гэри с улыбкой. Этот банкет
придал ему большой авторитет. Найти такого повара, как Майк, было непросто. Гэри пришлось
хорошо его использовать.

— Третье блюдо: стейк с черным перцем!

Вскоре было подано и третье блюдо. Всем была подана индивидуальная порция стейка с
черным перцем, которая снова отняла у них все внимание.

* * *

— Все очень довольны блюдами. Но мы до сих пор не нашли никаких следов Конни, да и
Фердинанда тоже еще не отправили, — голос Камиллы появился у уха Майка.
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